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Nasvet:



Čitati upute za korištenje!

Ne stavljati igle!

Ne koristiti u složenom ili
naguranom stanju!

Kod daljnje prodaje molimo ove upute
proslijediti novom vlasniku!
Ove upute odnose se na više modela.

Ovaj grijač za krevete je isključivo
namijenjen uporabi u domaćinstvu i nije
za uporabu u industrijskim i /ili
medicinskim ustanovama.
Molimo da upute za uporabu pročitate i
pohranite na sigurno!
Grijač za krevete ne koristiti u složenom
ili naguranom stanju. Grijač za krevete
ne gužvati!
Ne stavljati igle u grijač za krevet!
Životinje držati podalje od grijača za
krevet!

Važne upute!
Sačuvati ih za kasnije
korištenje!

Sigurnosne upute
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Opasnost od strujnog udara

nikad ne koristiti u
vlažnom ili mokrom stanju

Opasnost od pregrijavanja!

Opasnost od pregrijavanja!

Opasnost od ozljeda!

samo uz pomoć
odgovorne osobe

Uređaj samo prema navodima na tipskoj
pločici priključivati i koristiti. Nikako ne
koristiti ako dovod, regulator topline, grijač
za krevet ili utikač pokazuju vidna
oštećenja. U slučaju kvara odmah izvući
mrežni priključak. Grijač za krevet redovito
pregledavati ima li kakvih oštećenja ili
istrošenih dijelova. Popravke na uređaju,
smije izvršavati samo naš servis za
klijente, da bi se spriječile opasnosti.
Dovod ne
dovoditi u dodir sa vrućim dijelovima
vući preko oštrih rubova

Grijač za krevete
, prvo ga

dobro osušiti.
Regulator topline se ne smije smočiti.

Ne koristiti u sklopivim krevetima. Grijač za
krevete se ne smije presavijati ili
naguravati.

Da bi se postigla pravilna funkcija
regulatora topline, isti se ne smije stavljati
pod grijač za krevete kao ni ispod drugih
predmeta. Dovod struje ne motati oko
regulatora topline, ne savijati ga ili izvrtati.

Ne koristiti grijač za krevete za
bespomoćne ili na toplinu neosjetljive
osobe ili malu djecu. Djeca smiju koristiti
grijač za krevete

.

-

-

Dijelovi i elementi
korištenja

Korištenje

Slika
1
2
3

PFB 1030/1160

PFB 2030

Slika

slika

grijač za krevet
regulator topline
kontrolna lampica

Grijač za krevete postiže umjerenu
temperaturu od 37˚C i tako se moze koristit
tijekom cijele noći. Nije primjeren
zagrijavanju.

Ovaj grijač za krevete postiže više
temperature od 37˚C i nije primjeren
dugotrajnom korištenju (max. 90 min).
Primjeren je zagrijavanju.
• Grijač za krevet (1) bez iznimke ravno
raširenog stavljati između madracem i
plahtom.

Na regulatoru topline (2) željenu
temperaturu podesiti. Svi stupnjevi se mogu
dugo koristiti.

Podešavanjem temperature na regulatoru
topline (2) grijač za krevete se uključuje i
kontrolna lampica svijetli.

stupanj 3 (PFB 1030/PFB 2030)
odnosno
stupanj 6 (PFB 1160)
= najviša temperatura

stupanj 1 = najniža temperatura
stupanj 0 = grijač za krevete je isključen.

Kontrolna lampica se gasi ( )

•

-

-

-

Oprez!
Grijač za krevete nikad ne stavljati na
osobe koje leže.

1

2

3

hr
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Zbrinjavanje otpada

Ovaj je uređaj označen sukladno
europskoj smjernici 2002/96/EG o
električnim i elektronskim starim
uređajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Smjernica određuje okvire
prihvata i recikliranja starih
uređaja na području Europske
Unije.

O aktualnim načinima zbrinjavanja
informirati se kod ovlaštenog prodavača.

Pridržavamo se prava na promjene.

Savjet

Automatsko gašenje

Savjet

:
Grijač za krevete se može obostrano
koristiti. Ipak preporučujemo korištenje
prošivene pamučne površine (gornju
stranu) kao površinu za ležanje. Donja
strana je osigurana od klizanja.

Grijač za krevete PFB 1030/PFB 1160 se
automatski gasi nakon 12 sati neprekidnog
rada, a grijač za krevete PFB 2030 nakon
90 minuta, da bi se spriječilo ne nadzirano
korištenje.
Kontrolna lampica i dalje svijetli.

Nakon korištenja izvući mrežni prekidač.

Uzimajući u obzir navedene simbole za
njegu grijač za krevete se smije prati
ručno sa nježnih sredstvom za čišćenje.
Ne koristiti čistače na paru!
Grijač za krevete se ne smije prati u
perilici za rublje ili kemijskim
postupkom.
Grijač za krevete se ne smije smočiti.
Nikako ga držati pod vodom. Vlaga šteti
regulatoru topline.
Ne koristiti sredstva za čišćenje ili
otapala. Isti mogu oštetiti grijač za
krevete.
Grijač za krevete lagano složiti ili zaviti i
na suhom mjestu pohraniti. Ne smije se
oštro savijati. Ne stavljati teške
predmete na grijač za krevete.

: grijač za krevete pohraniti u
originalnom pakovanju.

•

•

•
•

•

•

•

Čišćenje / pohranjivanje
Prije čišćenja uvijek izvući mrežni
priključak!

hr
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Čitati uputstva za
korišćenje!

Ne stavljati igle!

Ne koristiti u složenom ili
naguranom stanju!

Kod daljnje prodaje molimo ova uputstva
proslediti novom vlasniku!
Ova uputstva odnose se na više modela.

Važna uputstva!
Sačuvati ih za kasnije
korišćenje!

Bezbednosna uputstva

Ovaj grejač za krevete je isključivo
namenjen korišćenju u domaćinstvu i
nije za korišćenje u industrijskim i /ili
medicinskim ustanovama.
Molimo uputstva za uporabu da
pročitate i pohranite na sigurno!
Grejač za krevete ne koristiti u
složenom ili naguranom stanju. Grejač
za krevete ne gužvati!
Ne stavljati igle u grejač za krevet!
Životinje držati podalje od grejača za
krevet!

Opasnost od strujnog udara

nikad ne koristiti u
vlažnom ili mokrom stanju

Opasnost od pregrejavanja!

Opasnost od pregrejavanja!

Opasnost od ozljeda!

samo uz pomoć
odgovorne osobe

Uređaj samo prema navodima na tipskoj
pločici priključivati i koristiti. Nikako ne
koristiti ako dovod, regulator topline, grejač
za krevet ili utikač pokazuju vidna
oštećenja. U slučaju kvara odmah izvući
mrežni utikač. Grejač za krevet redovito
pregledavati ima li kakvih oštećenja ili
istrošenih delova. Popravke na uređaju
sme izvršavati samo naš servis za klijente,
da bi se sprečile opasnosti.
Dovod ne

dovoditi u dodir sa vrućim delovima
vući preko oštrih rubova

Grejač za krevete
, prvo ga

dobro osušiti.
Grejač za krevete se ne sme smočiti.

Ne koristiti u sklopivim krevetima. Grejač
za krevete se ne sme da se savija ili gužva!

Da bi se obezbedila pravilna funkcija
regulatora topline, isti se ne sme stavljati
pod grejač za krevete kao ni ispod drugih
stvari. Dovod struje ne motati oko
regulatora topline, ne savijati ga ili izvrtati.

Ne koristiti grejač za krevete za
bespomoćne ili na toplinu neosetljive
osobe ili malu decu. Djeca smeju da koriste
grejač za krevete

.

-

-

scg
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Delovi i elementi
korišćenja

Korišćenje

Slika
1
2
3

PFB 1030/1160

PFB 2030

Slika

slika

grejač za krevet
regulator topline
kontrolna lampica

Grejač za krevete postiže umerenu
temperaturu od 37˚C i tako se moze
koristiti tijekom cele noći. Nije primeren
zagrejavanju.

Ovaj grejač za krevete postiže više
temperature od 37˚C i nije primeren
dugotrajnom korištenju (max. 90 min).
Primeren je zagrejavanju.

Grejač za krevet (1) bez iznimke ravno
raširenog stavljati između madraca i
plahtom.

Na regulatoru topline (2) podesiti
željenu temperaturu. Svi stepeni se mogu
dugo koristiti.

Podešavanjem temperature na regulatoru
topline (2) grejač za krevete se uključuje i
kontrolna lampica (3) svetli.

stepen 3 (PFB 1030/PFB 2030)
odnosno stepen 6 (PFB 1160)

= najviša temperatura
stepen 1 = najniža temperatura
stepen 0 = grejač za krevete je isključen.
Kontrolna lampica se gasi ( )

•

•

-

-

-

Oprez!
naGrejač za krevete nikad ne stavljati

osobe koje leže.

1

2

3

Savet

Automatsko gašenje

:
Grejač za krevete se može obostrano
koristiti. Ipak preporučujemo koriščenje
prošivene pamučne površine (gornju
stranu) kao površinu za ležanje. Donja
strana je osigurana od klizanja.

Grejač za krevete PFB 1030/PFB 1160 se
automatski gasi nakon 12 sati neprekidnog
rada, a grejač za krevete PFB 2030 nakon
90 minuta, da bi se sprečilo ne nadzirano
korišćenje.
nakon korišćenja izvući mrežni utikač.

Savet: grejač za krevete sačuvati u
originalnom pakovanju.

•

Čišćenje / pohranjivanje
Pre čišćenja uvek izvući mrežni utikač!

•

•
•

•

•

•

Uzimajući u obzir navedene simbole za
negu, grejač za krevete se sme prati
ručno sa nežnim sredstvom za čišćenje.
Ne koristiti čistače na paru!
Grejač za krevete se ne sme prati u veš
mašini ili hemijskim postupkom.
Grejač za krevete se ne sme smočiti.
Nikako ga držati pod vodom. Vlaga šteti
regulatoru topline.
Ne koristiti sredstva za čišćenje ili
otapala. Oni mogu da oštete grejač za
krevete.
Grejač za krevete lagano složiti ili zaviti i
na suhom mestu pohraniti. Ne sme se
oštro savijati. Ne stavljati teške stvari na
grejač za krevete.

scg
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Prilikom odlaganja
Ovaj je uređaj označen sukladno
evropskoj smernici 2002/96/EG o
električnim i elektronskim starim
uređajima (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Smernica određuje okvire prihvata
i reciklovanja starih uređaja na
području Europske Unije.

O aktuelnim načinima zbrinjavanja
informisati se kod specijalizovanog
prodavača.

Pridržavamo se prava na promene.

scg

Ве молиме прочитајте
ги овие упатства!

Не го бушете со игли!

Не го користете кога е
склопено или свиткано!

Ова упатство за употреба опишува
повеќе модели.

Доколку подоцна го продадете ќебето,
предадете ги овие упатства на следниот
корисник!

Важни упатства!
Зачувајте за идна
употреба!

Сигурносни забелешки

Електричното ќебе за подметнување е
предвидено исклучиво за употреба
во домаќинството и не е за
комерцијални потреби или за
употреба во болници и медицинска
практика.

Прочитајте го упатството за употреба
и чувајте го на сигурно место!

Не го користете електричното ќебе за
подметнување кога е склопено или
свиткано. Не го стуткувајте
електричното ќебе за подметнување!

Не забодувајте игли во електричното
ќебе за подметнување!

Чувајте домашни галеничиња
подалеку од електричното ќебе за
подметнување!

мк
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Опасност од струен удар!

Никогаш не го користете

Опасност од прегревање!

Опасност од прегревање!

само под
надзор на возрасно лице

Приклучете го и ракувајте со уредот
само во согласност со податоците на
типската ознака.

Никогаш не го употребувајте доколку на
кабелот, регулаторот за греење,
електричното ќебе за подметнување или
приклучокот се видливи знаци на
оштетување.
Во случај на дефект, веднаш исклучете
го од струја.

Редовно проверувајте дали на
електричното ќебе за подметнување има
знаци на излитеност или оштетување.

За да избегнете опасности, поправки
смее да извршува само нашата служба
за корисници.

Не
дозволувајте кабелот да дојде во

допир со жешки делови.
го влечете кабелот преку остри

рабови.

електричното
ќебе за подметнување во влажни или
мокри услови секогаш оставете сосема
да се исуши.
Не дозволувајте да се намокри
регулаторот за греење

Не користете во кревет на
расклопување. Електричното ќебе за
подметнување може да се набрчка или
извитка.

Не го покривајте регулаторот за греење!
За загарантирано правилно
функционирање на регулаторот за
греење, не го ставајте врз или под
електричното ќебе за подметнување, и
не го покривајте со други предмети.
Не го превиткувајте или извиткувајте
кабелот, односно не го намотувајте
околу регулаторот за греење.

Беспомошни лица или лица кои не
чувствуваат топина и деца не смеат да
го користат електричното ќебе за
подметнување. Деца смеат да го
користат електричното ќебе

-

-

,

.

.

Опасност од повреда!

Делови и работни
елементи

Употреба

Слика

Слика

Слика

1
2
3

PFB 1030/PFB 1160

PFB 2030

Електрично ќебе за подметнување
Регулатор за греење
Индикациско светло

Електричното ќебе за подметнување е
опремено со регулатор за топлина. Се
загрева само, доколку собната
температура е пониска, во споредба со
нивото означено на регулаторот за
топлина.
Ова не претставува дефект.

Електричното ќебе за подметнување
постигнува рамномерна температура од
максимални 37 и затоа може да се
користи преку целата ноќ. Не е погодно
за претходно загревање.

Ова електрично ќебе за подметнување
постигнува повисоки температури од над
37 C и не е погодно за подолготрајна
употреба (макс. 90 мин.). Погодно е за
претходно загревање.

Ставете го електричното ќебе за
подметнување само (1) раширено и
рамно помеѓу душекот и чаршафот.
Подесете го регулаторот за греење
(2) на саканата температура.

Електричното ќебе за подметнување е
вклучено и индикациското светло (3)
светнува кога ќе се подеси
температурата со помош на регулаторот
за греење (2).

Подесување 3 ( )
или
Подесување 6 (
= највисока температура
Подесување 1 = најниска температура
Подесување 0 = електричното ќебе за

подметнување е исклучено, индикац
иското светло се гасне (

о

о

C

•

•

- PFB 1030/PFB 2030

PFB 1160)

-
-

).

Внимание!

врз
Никогаш не го ставајте електричното
ќебе за подметнување лицето кое
се грее.

1

2

-
3

мк
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Совет:

Автоматско исклучување

Совет:

Електричното ќебе за подметнување
може да се користи од двете страни.
Сепак е препорачливо, штепуваната
волнена горна површина (горна страна)
да се користи како површина за лежење.
Долната страна е обложена со слој
против лизгање.

Електричните ќебиња за подметнување
се исклучуваат по прибл.

12 часа непрекината работа,
електричното ќебе за подметнување
PFB 2030 по прибл. 90 минути, за да се
спречи работа без надзор.
Индикациското светло продолжува да
свети.
За повторно да го вклучите
електричното ќебе за подметнување,
подесете го регулаторот за температура
најпрво на , а потоа повторно на
саканото температурно подесување.

Не користете чистач на пареа!

Чувајте го електричното ќебе за
подметнување во неговата оригинална
амбалажа.

PFB 1030/1160

0

•

•

•
•

•

•

•

Исклучете од струја по работата.

Електричното ќебе за подметнување
може да се испере рачно со
користење благи детергенти и при
тоа внимавајќи на прикачените
симболи за нега.

Електричното ќебе за подметнување
не смее да се пере во машина за
алишта, ниту пак да се чисти
хемиски.
Не дозволувајте да се намокри
регулаторот за греење. Никогаш не
го потопувајте во вода. Влагата ќе го
оштети регулаторот за греење.
Не користете детергенти или
растворувачи. Тие би можеле да го
оштетат електричното ќебе за
подметнување.
Лабаво склопете го електричното
ќебе за подметнување или замотајте
го во ролна и чувајте го на суво
место. Внимавајте да не направите
остри преклопи. Не ставајте никакви
тешки предмети врз електричното
ќебе за подметнување.

Чистење, чување
Секогаш исклучете од струја пред
чистење!

Згрижување

Овој уред е означен во
согласност со Европската
Регулатива 2002/96/EG која се
однесува на користени
електрични и електронски уреди
(

). Упатството ја
одредува постапката за
враќање и рециклирање
користени уреди според
примената ширум ЕУ.

Прашајте го Вашиот продавач за
актуелните можности за згрижување.

Се задржува правото на измени

waste electrical and electronic
equipment WEEE

мк
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Ju lutemi lexoni udhëzimet!

Mos shponi me gjilpërë!

Mos e përdorni nëse është
e palosur ose e
mbështjellur!

Nëse më vonë e shisni batanijen tuaj,
bashkëngjisni edhe këto udhëzime për
përdoruesin e ardhshëm!

Udhëzime të rëndësishme
- Ruajini për një
përdorim të ardhshëm!

Udhëzime sigurie

Ky udhёzues pёrshkruan disa tipe tё
pajisjeve.

Kjo nën-batanije elektrike
vetëm

në spitale
dhe për qëllime mjekësore.

Mos e përdorni nën-batanijen elektrike
nëse është e palosur ose e
mbështjellur!

Mos e rrudhosni nën-batanijen elektrike.

Mos ngjisni gjilpëra ose mbërthecka në
nën-batanijen elektrike!

Kafshët e shtëpise mbajini larg nën-
batanijes elektrike!

, ёshtё e
pёrshatshme pёr pёrdorim nё
kushtet e shtёpisё dhe jo pёr qёllime
komerciale ose pёr pёrdorim

Rrezik nga goditja elektrike!

nuk duhet të
paloset ose të mbështillet

Rrezik nga nxehja e tepërt

Rrezik nga nxehja e tepërt!
Mos e mbuloni kontrolluesin e ngrohjes!

Rrezik lëndimi!

vetëm nën mbikëqyrje të
personave më të vjetër

Lidheni dhe vini në punë pajisjen vetëm në
pajtim me udhëzimet në pllakëzën e
klasifikimit. Asnjëherë mos e përdorni nëse
vëreni se kablli elektrik, kontrolluesi i
temperaturës, nën-batanija elektrike ose
priza janë të dëmtuara. Në rast të defektit,
hiqeni pajisjen nga furnizimi me rrymë.
Rregullisht kontrollojeni nën-batanijen
elektrike nëse ka filluar të prishet. Në
mënyrë që të mënjanoni rreziqet, riparimet
duhet të bëhen vetëm nga ana e shërbimit
të klientit.
Mos
lejoni që kablli elektrik të vijë në kontakt

me pjesët e ngrohta.
e tërhiqni kabllin elektrik nëpër skaje të
mprehta.

Mos e përdorni në shtrat që rregullohet.
Nën-batanija elektrike

.

Asnjëherë mos e përdorni nën-batanijen
elektrike në vend me lagështi gjithmonë
lëreni të thahet plotësisht.
Mos lejoni qe kontrolluesi i ngrohtësisë të
laget.

Për të siguruar funksionim të rregullt të
kontrolluesit të ngrohjes, mos e vendosni
sipër ose n nën-batanijen elektrike dhe

mos e mbuloni me sende tjera.
Kabllin mos e rrudhosni ose përdridhni, si
dhe mos e mbështillni përreth nën-
batanijes elektrike.

Personat e paaftë dhe që nuk e ndjejnë të
ngrohtit, nuk mund të përdorin nën-
batanijen elektrike.
Fëmijët mund të përdorin nën-batanijen
elektrike

.

-

-

ёn
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Pjesët dhe elementet për
funksionim

Përdorimi

Ilustrimi
1
2
3

PFB 1030/PFB 1160

PFB 2030

Ilustrimi

Ilustrimi

Nën-batanija elektrike
Kontrolluesi i ngrohjes
Llambushka treguese

N

ëm kur temperatura e ambientit
ërzgjedhur n

ës.
Nuk ërshtatshme p

ërsht ërdorur n

• Kontrolluesi e ngrohjes (2) vendoseni
në temperaturën e dëshiruar. Të gjitha
nivelet janë të përshtatshme për
funksionim të vazhdueshëm.

Nën-batanija elektrike është e ndezur dhe
llambushka treguese (3) bën dritë kur
temperatura është përzgjedhur nga
kontrolluesi i ngrohjes (2).

- Rregullimi 3 (PFB 1030/PFB 2030) ose
Rregullimi 6 (PFB 1160)
= temperaturën më të lartë.
- Rregullimi 1 = temperaturën më të ulët
- Rregullimi 0 = nën-batanija elektrike

është e fikur, llambushka treguese fiket
( ).

ёn-batanija elektrike ёshtё e pajisur me
njё rregullator temperature. Ajo ngrohet
vet ёshtё
mё e ulёt se temperatura e p ё
rregullatorin e ngrohjes. Kjo nuk pёrbёn njё
keqfunksionim.

Nёn-batanija elektrike arrin njё temperaturё
prej maksimalisht 37 YC dhe nё kёtё
mёnyrё pёr tё pёrdorёt gjatё gjithё nat

ёshtё e p ёr ngrohje
paraprake.

Kjo nёn-batanije elektrike arrin temperatura
mё tё larta mbi 37 YC dhe nuk ёshtё e
p atshme pёr t'u p ё njё kohё
tё gjatё.
• Nën-batanijen elektrike vendoseni
vetëm (1) të shpalosur rrafsh ndërmjet
dzshekut dhe çarçafit të dyshekut.

Kujdes!
Asnjëherë mos ia vendosni nën-batanijen
elektrike nj

.
ё personi qё qёndron mё

kёmbё

1

2

3

Këshillë:

Fikja automatike

Nёn-batanija elektrike mund tё pёrdoret
nga tё dyja anёt. Gjithsesi, kёshillohet qё
tё mbёshteteni mbi sipёrfaqen e pambuktё
(e cila ndodhet nё pjesёn e sipёrme). Pjesa
e poshtme ёshtё bёrё nё mёnyrё tё tillё qё
tё mos rrёshqasё.

nёn-batanijet PFB 2030
pas afro 90 minutave,

Llamba e
kontrollit do tё vazhdojё tё qёndrojё e
ndezur.

, ose tё lahet me
dorё

Nën-batanijet elektrike PFB 1030/1160,
fiken pas përafërsisht 12 orëve funksionim
të vazhdueshëm,

për të mënjanuar
funksionimin pa mbikëqyrje.

Për ta ndezur sërish nën batanijen
vendoseni rregulluesin e temperaturës në
vlerën e temperaturës 0 dhe më pas
përzgjidhni temperaturën e dëshiruar.
• Pas përdorimit hiqeni prizën.

• Nën-batanija elektrike mund të
pastrohet me dorë, duke përdorur lëndë të
buta larëse dhe duke vërejtur simbolet e
ngjitura për përkujdesje

.
• Mos përdorni pastrues me avull.
• Nën-batanija elektrike nuk mund të
lahet në lavatriçe ose në pastrim kimik.
• Mos lejoni të laget kontrolluesi i
ngrohjes. Asnjëherë mos e fusni në ujë.
Lagështia dëmton kontrolluesin i ngrohjes.
• Mos përdorni lëndë larëse ose tretës.
Këto mund të dëmtojnë nën-batanijen
elektrike.
• Palojeni lirshëm nën-batanijen elektrike
ose mblidheni dhe vendoseni në vend të
thatë. Mos bëni rrudhje të mprehta dhe
mos vendosni sende të rënda në nën-
batanijen elektrike.

Këshillë: Nën-batanijen elektrike
magazinojeni në paketimin e saj origjinal.

Pastrimi, magazinimi
Gjithmonë ndërpreni nga rryma pajisjen
para se ta pastroni!
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Mënjanimi

Kjo pajisje ёshtё nё pёrputhje me
Rregulloren europiane 2002/96/EG
pёr pajisjet e vjetra eletrike dhe
elektronike (waste electrical and
electronic equipment WEEE). Kjo
rregullore jep kuadrin e saktё pёr
njё mёnjanim apo nxjerrje jashtё
pёrdorimit tё pajisjeve tё vjetra pёr
gjithё BE.

ёsitё aktuale tё
mёnjanimit.

Informohuni tek shitësi ose administrata e
juaj vendore për mund

al
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Гаранција

Гаранциските услови за овој уред се
дефинирани од страна на нашиот претставник
во земјата во која уредот е продаден. Детали
околу овие услови може да се добијат од
продавачот од кого сте го купиле уредот.
Морате да приложите фискална сметка или
испратница доколу имате било какви барања
во рамките на оваа гаранција.

Предмет на измени

Garancija

Garantni uslovi za ovaj uređaj definisani su sa
strane našeg predstavnika u državi u kojoj se
aparat prodaje. Detalje koji se tiču tih uslova
možete dobiti kod prodavača kod kojeg ste kupili
aparat. Reklamacije pod uslovima ove garancije
uvažavamo samo uz predložen originalan račun.

Pridržavamo se prava na promene.

Garancija

Potrebni uvjeti garancije za ovaj uređaj su
definirani od strane naših zastupnika u zemlji gdje
se prodaju. Informacije o uvjetima možete dobiti
od prodavača kod kojeg je uređaj kupljen.
Kod bilo kakvih raklamacija potrebno je pokazati
račun ili potvrdu kupnje.

Pridržavamo se prava na promjene.

Garancija

Pogoje garancije za ta aparat določi naš
predstavnik v državi, kjer se aparat prodaja.
Podrobne informacije o teh pogojih dobite pri
prodajalcu, kjer ste aparat kupili. V primeru
reklamacije morate priložiti originalni račun.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

Garancia

Pёr kёtё pajisje vlejnё kushtet e garancis ё
vendosura nga pёrfaqёsia jonё nё shtetin ku ajo
pajisje ёsi i pajisjes mund t'ju japё
informacionet lidhur me k
ё njihet vetёm nёse shoqёrohet edhe me
paraqitjen e fat ё rregullt tё blerjes qё keni
marrё nga shitёsi.

ë t

është shitur. Shit
ëto kushte. Garancia do

t
urës s

E mbajmë të drejtën e ndryshimeve.
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